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June 22, 2026

I'm working on a document in Latin from 1387. | am having some trouble with the
paleography. | will upload an image of the lines that are difficult and then ask you to help
me to improve my own transcription. After that, please provide me with an English
translation. Here is my current transcription: Cunctis sit notum Quatenus Nos Yolantis et
cetera/ Prospicientes dilectum nostrum Jacobus Scribe militem in Regno Valencem
procuratorem nostrem constituisse cui incumbunt plurima negocia facere et exertere qui
diversis litteris provisionibus et mandatis precepimus exequendam obqui non postest ad
notram presenciam accedere pro faciendo seu protestando ut moris est juramentum et
homagium pro Castro Delda cuius alcaydam sibi commissimus ad forum et
comsuetudinem Ispanie dum de nostro processit bneplacito voluntatis. Tenore igitur
presentis publici inscrim firmentur valititer de certa scrita atquae gratis de nostrorum
inrmum circumstanciis certificate ad plenum confidentes de fide e sufficientia vestri
dilectorum nostrorum Andre

Show more

12:00 PM

I'll help you refine this transcription. Let me look at the image closely.

Examining the manuscript image for paleographic transcription

Examining the manuscript image for paleographic transcription

Here's a refined reading, line by line, with the corrections to your transcription noted.
Refined transcription:

Cunctis sit notum Quatenus Nos Yolantis et cetera. Prospicientes dilectum nostrum
Jacobum Scribe militem in Regno Valencie procuratorem nostrum constituisse cui
incumbunt plurima negocia facere et exercere quod diversis litteris provisionibus et
mandatis precepimus exequendum ob quod non potest ad nostram presenciam accedere
pro faciendo seu protestando ut moris est juramentum et homagium pro Castro Delda
cuius alcaydiam sibi commisimus ad forum et consuetudinem Ispanie dum de nostro
processit beneplacito voluntatis. Tenore igitur presentis publici instrumenti firmiter valituri



de certa sciencia atque gratis de nostrorum jurium circumstanciis certificate ad plenum

confidentes de fide et sufficiencia vestri dilectorum nostrorum Andre[e]...

Key corrections to your version:

Jacobus > Jacobum (accusative, object of constituisse: "Jacme Scriba")
Valencem - Valencie (genitive, "in the Kingdom of Valencia")

nostrem - nostrum

exertere > exercere ("to carry out")

qui > quod

precepimus exequendam - precepimus exequendum (gerundive, accusative)
obqui - ob quod ("on account of which")

postest > potest

notram - nostram

alcaydam - alcaydiam (the office/alcaydia of the castle, not the castle-keeper
himself)

commissimus > commisimus
comsuetudinem = consuetudinem
bneplacito > beneplacito

inscrim firmentur valititer > instrumenti firmiter valituri ("of this present public
instrument, to be firmly valid")

de certa scrita > de certa sciencia ("from certain knowledge" — a standard chancery
formula)

de nostrorum inrmum circumstanciis » de nostrorum jurium circumstanciis
("concerning the circumstances of our rights")

e sufficientia > et sufficiencia

Andre > Andre[e] (the name continues past the line break; likely genitive Andree)

A note on "Castro Delda": this is the castle of Elda (in the Vinalopd valley, Valencia), so you

may want to render it Castro de Elda / d'Elda. The alcaydia is the captaincy/keepership of

that castle.



English translation:

"Let it be known to all that We, Yolant [Violant], etc. Foreseeing that we have constituted
our beloved Jacme Scriba (Jacobus Scribe), knight, in the Kingdom of Valencia as our
procurator, upon whom fall many affairs to transact and carry out, which by various letters,
provisions, and mandates we have commanded to be executed — on account of which he
cannot come into our presence to perform or to make protestation, as is the custom, of the
oath and homage for the Castle of Elda, whose keepership (alcaydia) we have committed
to him according to the law and custom of Spain (Hispania), so long as it shall proceed
from our good pleasure and will. Therefore, by the tenor of this present public instrument,
to remain firmly valid, from certain knowledge and freely, being fully certified concerning
the circumstances of our rights, [and] trusting in the faith and sufficiency of you, our
beloved Andre[e]..."

The sentence is clearly unfinished — the main clause (what Violant actually decrees or
empowers) continues beyond this excerpt, picking up with the person(s) named
"Andre[e]..." to whom the trust is being extended. If you upload the following lines | can
carry the translation through to the operative verb.

Two things worth flagging for your apparatus: "de certa sciencia atque gratis" and "ad
plenum confidentes de fide et sufficiencia" are both formulaic chancery phrases, so your
editorial conventions for standardized formulae will apply. And given your established
treatment of place names (Cabra del Camp), you'll likely want Elda regularized similarly.

Canyou find any mention of the Castle of Elda during the 1380s or any mention of this
Jacobus in the academic literature? If you find any article or monographs, please provide
links to them in your answer.

12:09 PM

I'll search the academic literature for both the Castle of Elda in this period and this Jacme
Scriba figure.

Searched the web
Searched the web

This confirms the key context. Now let me search for the academic literature specifically,
and for Jacme Scriba.

Searched the web

Searched the web



Strong context. The Elda/Aspe lordship passing to Violante in 1387 fits your document
exactly. Now let me search specifically for the Jacme Scriba figure.

Searched the web
Searched the web

The Jacme Scriba search didn't surface a specific identification — "Scriba" (Escriva) is a
known Valencian family name, but I'm not finding this particular knight in the literature. Let
me do one targeted search for the most relevant scholarly work on Violante's southern
Valencian lordships and their alcaides.

Searched the web
Searched the web
Here's what | found.

On the Castle of Elda in the 1380s, the documentary picture is clear and aligns closely with
your text. After more than a decade of turbulent tenure by mercenary captains, Hugh de
Calveley sold Elda and Aspe back to the Crown, and after litigation the transfer was
finalized around 1383, when Elda returned to the full possession of the king of Aragon, who
ceded it to his wife Queen Sibila de Fortia as the new lady of Elda. Then the crucial
transition for your document: Elda passed successively to the patrimony of the Aragonese
queens Sibila de Forcia (1378-1387) and Violante de Bar (1387-1424), wife of Joan |. This is
exactly the moment your register captures — Violante had just acquired Elda as part of the
patrimony stripped from the imprisoned Sibila when Joan | took the throne in 1387, which is
why she, as the new domina of the castle, is the one commissioning the alcaydia and
requiring the oath and homage. When Joan came to the throne in 1387, he had Sibila
imprisoned and her property ceded to Violante. Valle de Elda + 2

One genuinely useful precedent for reading your document: under the earlier English
lordship, Calveley operated through exactly the same administrative mechanism your text
describes. As lord of Elda he named John Brayton as his procurator or representative in his
Vinalopd possessions, who took possession of the lordships and also served as alcaide of
the castle of Elda. Your Jacme Scriba is the analogous figure a generation later under
Violante — a procurator entrusted with the alcaydia who, because he can't appearin
person, is being authorized through this instrument to perform the oath and homage by
proxy. Valle de Elda

On Jacme Scriba (Jaume Escriva) specifically, | could not find this individual identified in
the academic literature. "Scriba"/Escriva is a well-attested Valencian family name (the
surname appears already in the thirteenth-century Llibre del Repartiment), but | found no


https://www.valledeelda.com/blogs/cronicas-eldenses/35983-elda-en-manos-inglesas.html
https://www.valledeelda.com/blogs/cronicas-eldenses/35983-elda-en-manos-inglesas.html

secondary scholarship naming the knight who held Elda's alcaydia under Violante. This is
consistent with your own framing of these minor figures as thinly documented. The most
likely place to find him, if he's been studied at all, is in prosopographical work on Violante's
household and her Valencian administration rather than in the Elda local-history literature.

The most relevant scholarly works to pursue:

For Violante's household and administration, the key recent works are Sebastia Roca
Cabau/ Luis Galan and especially the Universitat de Valéncia project on La Casa de la
reina Violante de Bar: composiciony estructura de la Casa de la reina entre 1389y 1396
(https://producciocientifica.uv.es/documentos/66859aeaef2a0744eaaab2c0), and Lledd

Ruiz Domingo's work on the queen's finances, Crédito, deuday finanzas de la casa de la
reina (HID 45, 2018): https://www.researchgate.net/publication/329119873. Ruiz Domingo
is the scholar most actively working on Violante's patrimony and would be the first place to

check for her Valencian alcaides.

For Elda and Aspe specifically, the serious local-history venue is Cuadernos de Estudios
Histéricos del Valle de Elda (Museo Arqueoldgico de Elda) — see for instance Vicedo
Santonja's comparative study of the Aspe, Elda, and Novelda settlement charters in vols.
4-5 (1994-95). José Hinojosa Montalvo is the major medievalist for the medieval southern
Valencian Vinalopd generally; the Novelda bibliography
(https://bibliografianovelda.wordpress.com/v/) lists much of the relevant regional work.

For the documentary narrative of Elda's lordship in the 1380s, the most accessible
synthesis is the Valle de Elda "Crdnicas eldenses" piece on the English lords
(https://www.valledeelda.com/blogs/cronicas-eldenses/35983-elda-en-manos-
inglesas.html), which is journalism but is built on archival work and gives you the Calveley-
Brayton procurator/alcaide model.

A caveat worth keeping in mind for your apparatus: the much-repeated dating in the castle
literature (Sibila 1378-1387) compresses the messy Calveley litigation, and the secondary
works above are mostly local-history or castle-survey sources rather than peer-reviewed
studies. For a citable claim about Violante's 1387 acquisition and her appointment of an
alcaide, I'd anchor on Ruiz Domingo and the UV household project rather than the castle
blogs. Since | couldn't confirm Jacme Scriba in print, that identification may be a genuine
archival contribution on your part — worth flagging as such if it holds up.

Would you like me to dig into Ruiz Domingo's published work specifically for any mention of
Violante's Valencian alcaides or this Escriva?

Yes, please dig into Ruiz Domingo's published work specifically for any mention of
Violante's Valencian alcaides or this Escriva.


https://producciocientifica.uv.es/documentos/66859aeaef2a0744eaaab2c0
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I'll dig into Lledd Ruiz Domingo's work specifically.
Searched the web

Searched the web

Good — | have a clear map of her corpus now. The single most important work for your
question is her 2022 monograph and the older Ledesma Rubio article, which is the
foundational study of Violante's patrimony specifically. Let me fetch the most relevant full
text to check for the Valencian alcaides and any mention of Escriva.

Fetched: La Casa de la reina Violante de Bar: composiciony estructura de la Casa de la
reina entre 1389y 1396 | Espacio Tiempo y Forma. Serie lll, Historia Medieval

Fetched: La Casa de la reina Violante de Bar: composicidony estructura de la Casa de la
reina entre 1389y 1396 | Espacio Tiempo y Forma. Serie lll, Historia Medieval

That gave me the landing page and bibliography but not the article body. Here's what | can
now tell you, drawing the threads together.

Lleddé Ruiz Domingo is squarely the right scholar — she is the author of the only current
systematic study of Violante's patrimony and household — but her published work is
oriented toward the queen's central financial administration (the treasury, credit, the
household personnel at court) rather than toward the individual alcaides of specific
Valencian castles. Her relevant pieces, in order of usefulness to you:

El Tresor de la Reina. Recursos i gestido econoOmica de les reines consorts a la Corona
d'Arago (ss. XIV-XV), Madrid: CSIC, 2022 — this is her book, the most comprehensive
treatment of the queens' patrimony and its management. If any of her work systematically
discusses Violante's southern Valencian lordships (Elda, Aspe, Novelda) and their officers,
itis here. Worth consulting directly.

"La Casa de la reina Violante de Bar: composiciéony estructura de la Casa de la reina entre
1389y 1396," Espacio, Tiempoy Formal lll, 37 (2024), 981-1022 — open access PDF

at https://revistas.uned.es/index.php/ETFlll/article/download/39632/29848. This is a
prosopographical study of her household members. An alcaide of a frontier castle is

technically a patrimonial/territorial officer rather than a domestic household servant, so he
may not appear here — but if Escriva also held a curial office, this is where a cross-
reference would surface.

"Crédito, deuday finanzas de la casa de la reina... Berenguer de Cortilles," Historia.
Instituciones. Documentos 45 (2018), 353-376 — open


https://revistas.uned.es/index.php/ETFIII/article/download/39632/29848

access, https://dialnet.unirioja.es/servlet/articulo?codigo=6836965. Concerns the 1393
treasury reform; useful for the financial machinery behind her Valencian rents but unlikely
to name castle alcaides.

"Surrounding the future Queen of Aragon: Violante of Bar's Household as Duchess of
Girona (1384-1386)," Royal Studies Journal 10 (2023), 96-135 — covers the period just
before your document, naming her entourage as duchess.

| was not able to confirm a mention of Jacme Scriba / Jaume Escriva in any of Ruiz
Domingo's accessible texts; the full bodies of the book and the 2024 household article
aren't web-readable, so | can't rule him out, but he does not surface in the abstracts,
bibliographies, or available excerpts.

The more important pointer my search turned up is the foundational study you'll want to
anchor on for the patrimony question specifically: Maria Luisa Ledesma Rubio, "El
Patrimonio Real de Aragén a fines del siglo XIV: los dominios y rentas de Violante de Bar,"
Aragdén en la Edad Media 2 (1979), 135-170. This is the classic article devoted precisely to
the territorial composition of Violante's patrimony and its rents, which is exactly the
administrative context your Elda document sits in. It predates the web era so isn't fully
digitized in my results, but Aragén en la Edad Media is open-access through the
Universidad de Zaragoza, and it is the single most likely place in print to find Elda's alcaide
named, if he's named anywhere in the secondary literature.

Two further leads worth knowing about, both very recent and both on exactly your terrain:

Luis Galan, Noblesa i violencia al regne de Valéncia a la Baixa Edat Mitjana, 1387-1412
(unpublished doctoral thesis, Universitat de Valencia, 2024) — covers Valencian nobility
and conflict in precisely your window; a knight holding a royal/reginal castle alcaydia is the
kind of figure who would appear here.

REGINET ("Redes de podery autoridad de las reinas e infantas de las monarquias ibéricas,
1350-1500"), the Generalitat Valenciana project directed by Ruiz Domingo herself. Since
your question is precisely about an officer in Violante's network, this active projectis the
live research community for it — and Ruiz Domingo is reachable through the Universitat de
Valencia, which for an unidentified figure like your Escriva may be more productive than the
published record.

So, to summarize the state of play: Ruiz Domingo is the right authority, her 2022 CSIC book
and the Ledesma Rubio 1979 article are the two works most likely to engage Violante's
Valencian lordships and their officers, but | found no confirmation in her accessible
publications that Jacme Scriba is named — which, combined with the silence in the Elda


https://dialnet.unirioja.es/servlet/articulo?codigo=6836965

local-history literature, continues to suggest this alcaide may be largely unstudied and that
your register entry is a genuine prosopographical contribution.

Would you like me to try to pull the full text of the Ledesma Rubio 1979 article or Ruiz
Domingo's 2024 household PDF to scan the actual body text for Escriva, rather than relying
on abstracts and bibliographies?

Yes, please try to pull the full text of the Ledesma Rubio 1979 article or Ruiz Domingo's
2024 household PDF to scan the actual body text for Escriva, rather than relying on
abstracts and bibliographies.

12:14 PM

I'll try to pull both full texts and scan the actual body for Escriva. Let me start with the Ruiz
Domingo 2024 PDF, then find the Ledesma Rubio article.

Fetched: https://revistas.uned.es/index.php/ETFlll/article/download/39632/29848
Fetched: https://revistas.uned.es/index.php/ETFlll/article/download/39632/29848

I now have the complete body of the 2024 household article. | scanned every officer
named, including the full apéndice references. There is no Jacme Scriba / Jaume Escriva
anywhere in it. The article is, by design, a study of the queen's domestic and curial
household (palace, chamber, chancery, chapel, treasury) and explicitly excludes territorial
officers — the alcaides of her castles are exactly the category Ruiz Domingo does not treat
here. That's an important negative result, but a clean one: this particular study isn't where
Escriva would surface.

Two things in it are nonetheless directly useful to your document. First, the apparatus gives
you the precise ACA series for Violante's administration in these years — Real Patrimonio,
Maestre Racional, Serie General, vols. 514-523, covering 1389-1396 — which is the
financial counterpart to the chancery register your Elda instrument sits in. Second, it
names her vicechancellor as Domingo Mascd, the Valencian jurist who also served as
assessor to the Batlle general de Valéencia and to the governacio of the kingdom — the
senior legal officers through whom a Valencian castle's homage-and-oath formalities
would have been routed. If your instrument names a deputy or assessor, Mascé's circle is
the relevant network.

Now let me find the Ledesma Rubio 1979 article, which is the one specifically about the
territorial patrimony and rents, and therefore the likeliest place in print for an Elda alcaide.

Searched the web

Searched the web



The article is open access at the Universidad de Zaragoza repository. Let me fetch the full
text — the title page shows a "Texto completo" link. I'll get the PDF.

Fetched: El patrimonio real de Aragén a fines del siglo XIV. Los dominios y rentas de
Violante de Bar | Aragdn en la Edad Media

Fetched: El patrimonio real de Aragén a fines del siglo XIV. Los dominios y rentas de
Violante de Bar | Aragdn en la Edad Media

Now let me pull the actual PDF text.
Fetched: https://papiro.unizar.es/ojs/index.php/aem/article/download/5259/4376
Fetched: https://papiro.unizar.es/ojs/index.php/aem/article/download/5259/4376

I've now read the Ledesma Rubio article in full. Here is the result of scanning both
complete texts.

Neither work names Jacme Scriba / Jaume Escriva. | read the entire Ledesma Rubio article
body and its documentary appendix, and the entire Ruiz Domingo household study
including allits officer tables. The name does not appear in either.

The reason is structural, and it's worth stating precisely because it sharpens what your
documentis. Ledesma Rubio's article, despite its promising title, is geographically
confined to Aragén proper — it is explicitly a follow-up to her study of the Jaca merindado,
and it treats only Violante's Aragonese domains: Jaca, Tauste, Tarazona, Borja, Magallon,
Daroca, Teruel, the aljamas, the salinas, and the diocesan primicias. Her own framing says
the bulk of Sibila's confiscated patrimony — the property that passed to Violante in 1387 —
lay in the Kingdom of Valencia, but she then sets Valencia aside: her appendix notes only in
passing that 164,616 Barcelona sueldos of the transferred rents came from the Kingdom of
Valencia and gives no breakdown. Elda, Aspe, and the Vinalopd castles are precisely in that
un-itemized Valencian remainder she does not study. So the single most likely article in
print to name your alcaide turns out, on inspection, to deliberately exclude the region your
document concerns. unizar

That said, the Ledesma article gives you something genuinely valuable for your apparatus:
a documented behavioral pattern that your instrument fits exactly. When Violante took over
Daroca and Calatayud by the December 1387 permutacio, Ledesma shows she gave
powers to Francisco de Aranda, of the king's curia, to receive in her name the homage of
her procurators and officials and to carry out the business pertinent to the exchange. And
in the Tauste grant, the new vassals had to render her the due homage and oath of fidelity
as their natural lady. This is the same juridical machinery — a reginal lord taking possession
of a newly acquired domain through homage and oath performed by or before a designated


https://papiro.unizar.es/ojs/index.php/aem/article/download/5259/4376

procurator — that your Elda instrument enacts. Your document is a Valencian instance of a
process Ledesma documents on the Aragonese side in the very same months of
1387. unizarunizar

Two further concrete findings for you:

The treasury official who handled the mechanics of Sibila's confiscation and the transfer to
Violante was Pere Marrades, the royal treasurer, whom Ledesma shows acting as Violante's
procurator in the Comunidad de Teruel. You've already worked on a Marrades payment
mandate; he is documented here as a central agent in exactly the 1387 patrimony transfer
your Elda document belongs to, which strengthens that thread.

For the Valencian side specifically — which is where Escriva would have to be tracked —
the live resource is not Ledesma but the unpublished doctoral thesis of Luis Galan,
Noblesaivioléncia al regne de Valéncia a la Baixa Edat Mitjana 1387-1412 (Universitat de
Valencia, 2024), which both Ruiz Domingo articles cite for Valencian noble factions and
conflict in your exact window, and Ruiz Domingo's own 2022 CSIC book El Tresor de la
Reina, whose full text | could not access and which is the one place that may itemize
Violante's Valencian territorial rents and their officers.

So the honest bottom line after reading the actual bodies: Escriva is absent from the two
most authoritative published studies, and the absence is informative rather than merely a
null result — the patrimony literature has concentrated on Aragdén and on the central
household, leaving the alcaides of Violante's southern Valencian castles essentially
unstudied. Your register entry identifying the holder of the Elda alcaydia in 1387 looks like
new prosopographical evidence. The strongest move now would be to consult Ruiz
Domingo's 2022 book directly (it isn't digitized in full) and, given that REGINET is her active
project on precisely Violante's networks, to consider that she is the scholar who would
most want to know this figure exists.

Would you like me to look specifically for whether EL Tresor de la Reina (2022) has any
digitized portion or detailed table of contents covering the Valencian rents, or check
Galan's thesis for accessibility?

I want to back up and ask a question about the position of alcaide. This particular
document does continue onto the next folio and the ending is a very elaborate signature.
Can you give me some information, based on scholarly sources, that will help me
understand why the appointment of an alcaide would have merited a very ceremonious
document, signed in the "camera superiori" of the palace? Please provide links to scholarly
sources for the information you find in your answer.

12:21 PM
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Good question — and the elaborateness is exactly what's worth interrogating. Let me
search the scholarship on the alcaide/alcaidia as an office and on the homage-and-oath
that attached to it, since that's where the ceremoniousness comes from.

Searched the web
Searched the web

The Lafuente Gémez article on Aragonese realengo alcaides is exactly the scholarly anchor
for your question. Let me pull its full text to get the specifics on the oath/homage and the
ceremoniousness.

Fetched: https://ifc.dpz.es/recursos/publicaciones/30/10/10lafuente.pdf

Fetched: https://ifc.dpz.es/recursos/publicaciones/30/10/10lafuente.pdf

A
vA

https://ifc.dpz.es/recursos/publicaciones/30/10/10lafuente.pdf

ifc.dpz.es

Done

I now have the full scholarly basis for your question. Here's what explains the
elaborateness.

The short answer is that an alcaidia was not a humble caretaker's appointment but a
personal feudal-vassalic bond whose creation required a sacralized oath-and-homage
ritual, and your document is the ceremonial enactment of that bond — which is precisely
why itis solemn, witnessed, and located in the lord's private chamber.

Why the office itself warranted ceremony

The alcaide held the castle as a "beneficio de funciéon" — the tenancy was not a
consequence of vassalage but a benefice tied to performing a defined military and
jurisdictional service. The office carried real power: as Lafuente Gémez shows, the alcaide
had military, administrative and juridical authority over the men-at-arms guarding the
castle and over the civilian population of the district where it stood. In frontier zones
especially, the alcaide's overriding duty was non-surrender: he was bound to defend the
place to the death, and failure could expose him to the charge of treason. This is why the
appointment was never casual — the lord was entrusting a fortified place, its garrison, and
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jurisdiction over its inhabitants to one man, under penalties reaching to treason. The
standard Aragonese-Valencian régime, "a costumbre de Espafia,” meant a strict
dependence of the alcaide on the lord, with the tenancy revocable at the lord's will, the lord
retaining eminent domain over the fortress — exactly the dum de nostro processit
beneplacito voluntatis ("so long as it proceeds from our good pleasure and will") clause in
your text. Your document's phrase "ad forum et consuetudinem Ispanie" is the Latin
formula for precisely this tenure régime. DPZDPZ

Why an oath-and-homage demanded a solemn instrument

The ceremoniousness is intrinsic to how the bond was created and dissolved. Lafuente is
explicit: for the commission to be valid, it had to be expressed through homage rendered by
the tenant to the lord, which in principle had to be personal, and the alcaide would
normally come into the lord's presence to perform it. The same author stresses that this
was a ritual act requiring direct personal contact between the parties — the absolution of
homage was a ritual and therefore required direct contact between those involved, which is
why it could not be done casually. This explains the very feature your transcription
captures: the document recites that Jacme Scriba cannot come in person ("non potest ad
nostram presenciam accedere") to perform the oath and homage, so the actis being
accomplished through the elaborate, formally witnessed public instrument instead. The
notarized public instrument with its solemn protocol and signatures is the legal substitute
for the physicalritual of a knight placing his hands between his lord's and swearing — and
because it stands in for that sacral act, it carries the full ceremonial weight the act itself
would have had. DPZDPZ

The procurator-by-proxy mechanism, which | flagged in your document earlier, is itself a
documented norm: Lafuente shows that when the tenant could not appear, the
commission was made through a procurator of the tenant, who received the king's
concession in the name of the holder, or alternatively the lord sent someone to receive the
homage. Your instrument is exactly this situation on Violante's (reginal) side. DPZ

Why the "camera superiori" matters

The location is not incidental. Two threads from the scholarship converge here. First, the
homage had to be performed in the lord's presence and personal sphere; the chamber
(camera) was, in the Aragonese household ordinances, the most intimate and restricted
space of the royal person — Ruiz Domingo's household study describes the camera as a
more restricted space of intimate character, serving not only for the monarch's rest but as
the repository of the most precious belongings, and the place where the secret seal was
kept. An act of homage performed in the camera superiori of the palace, therefore, is an act
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performed in the most personal and trust-laden space the queen commanded — the same
space associated with the secret seal under which Violante's most confidential acts were
issued. Second, that a reginal lord (not the king) is receiving homage for a Valencian castle
is itself significant: Ferrer i Mallol and others show the Crown fought hard to keep frontier
castles under direct control rather than letting them feudalize into personal lordships, so
the homage ritual was the mechanism by which the lord re-asserted eminent domain at
each appointment. The solemnity is the Crown's (here, the queen's) sovereignty being
performed. uned

Scholarly sources, with links

The single most directly relevant study, and the one I'd cite first, is Mario Lafuente Gémez,
"La figura del alcaide en las fortificaciones aragonesas de realengo a mediados del siglo
XIV," Turiaso 19 (2007-2009), 241-274 — full text

at https://ifc.dpz.es/recursos/publicaciones/30/10/10lafuente.pdf. It gives you the tenure
régimes, the personal-homage requirement, the proxy mechanism, and the treason/non-
surrender framework.

The foundational study for your specific region and tenure formula is Maria Teresa Ferrer i
Mallol, "La tinenca a costum d'Espanya en els castells de la frontera meridional valenciana
(segle XIV)," in La frontera terrestre i maritima amb l'lslam (Barcelona, CSIC-Institucié Mila
i Fontanals, 1988), 1-102, and her companion essay "Los castillos de la frontera meridional
valenciana en el siglo XIV," in La fortaleza medieval: realidad y simbolo (Alicante, 1998),
199-214. Ferrer is the authority on exactly the southern-Valencian frontier castles your Elda
document concerns; these aren't free full-text in my results, but they're the works Lafuente
leans on and the ones to chase through the CSIC and Alicante repositories.

For the legal-conceptual origin of "costumbre de Espafa" as a non-feudal, Andalusi-
derived alcaidia régime distinct from the Catalan castlania, see Pierre Guichard, "Alcaidia
et coutume d'Espagne dans le royaume de Valence et les états de la Couronne d'Aragon au
Moyen Age," in Les Espagnes médiévales: Mélanges offerts & Jean Gautier Dalché, Annales
de la Faculté des Lettres de Nice 26 (1983), 247-256.

For the broader comparative juridical frame of the oath and pleito-homenaje attached to
castle-holding — useful for explaining to a reader why such an act is sacralized — the
Castilian-side syntheses are helpful: Alfonso de Ceballos-Escaleray Gila, "El gobierno,
defensay guarda de la fortaleza medieval en Castilla y Ledn: el alcaide," in La fortaleza
medieval: realidad y simbolo (Alicante, 1998), 281-292, and the Medievalistas piece

at https://medievalistas.es/wp-content/uploads/2023/09/19.pdf, which lays out how only
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hidalgos could swear the pleito homenaje and why it was personalisimo and renewable at
each appointment.

And for the household/chamber context that makes the camera superiori meaningful, Ruiz
Domingo's 2024 study (which we already pulled) is your
anchor: https://revistas.uned.es/index.php/ETFlll/article/download/39632/29848.

One caution for your apparatus: Lafuente and Ferrer both write primarily about royal
(realengo) alcaidias, whereas your castle is in the queen's patrimony. The juridical
machinery is the same — Ledesma's Aragonese evidence showed Violante receiving
homage from her vassals through procurators in exactly these months — but if you make
the argument in print, it's worth flagging that you're extending the realengo model to a
reginal lordship, which is itself a small contribution given how little the queen's Valencian
alcaides have been studied.

Claude Fable 5 is currently unavailable.

Learn more(opens in new tab)

Claude is Al and can make mistakes. Please double-check cited sources.
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